
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Instrukcja obsługi Dog E-Fence AT-168F 

Instrukcja 
obsługi 



Historia firmy Aetertek 

W latach dziewięćdziesiątych, kiedy starszy brat Jack i młodsza siostra TINA byli jeszcze nastolatkami, 
mieszkali w Northridge w San Fernando Valley w Los Angeles. Pewnego dnia zobaczyli porzuconego 
szczeniaka podczas zabawy przed domem. Ten szczeniak był bardzo uroczy, co sprawiło, że brat i siostra 
pieścili się z podziwem, więc zabrali psa z powrotem do domu. 

Nadali szczeniakowi imię bohatera - Ryan i spodziewali się, że pewnego dnia szczeniak Ryan może być 
żołnierzem, który uratował całą rodzinę. Brat i siostra codziennie bawili się z Ryanem i uważali go za część 
rodziny, podczas gdy Ryan również dorastał w tej szczęśliwej atmosferze. 

Spokojne i ciche życie toczyło się dzień po dniu, aż do wczesnego ranka 17 stycznia 1994 roku, kiedy to 
nastąpiło silne trzęsienie ziemi. Duża liczba domów zawaliła się wraz z osunięciem się ziemi. Członkowie 
rodziny brata i siostry zostali uwięzieni pod domem i nie mogli się wydostać. Jednak bohaterski Ryan 
wybiegł z ruin, aby szukać możliwości ratunku. W końcu, o świcie, wojsko usłyszało tę wiadomość i wysłało 
helikopter. Dzięki szybkiej akcji ratunkowej cała rodzina była bezpieczna. 

Potem brat, siostra i Ryan żyli szczęśliwie przez ponad dziesięć lat. Rok przed ukończeniem przez brata i 
siostrę uniwersytetu, Ryan zmarł z powodu starości i choroby. Zarówno brat, jak i siostra byli bardzo smutni. 
Stworzyli więc markę AETERTEK z wdzięczności i tęsknoty za Ryanem i dostarczyli przyjazne zwierzętom, 
zaawansowane technologicznie produkty elektroniczne pełne ludzkiej troski dla ogromnej liczby miłośników 
zwierząt na całym świecie.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

AT-168F Elementy 

Nadajnik 
Plastikowe kotwy 

Śruby montażu nadajnika 

Zasilacz 

Zaciski 
Przewód 

Złączki przewodu 
Nadajnik 

Plastikowe kotwy 
Śruby montażu 
nadajnika 

Zasilacz (24-volt 

500mA) 

Zaciski Przewód Złączki przewodu 
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AT-168F Elementy 

Odbiornik 

Lampka testowa 

Pasek 

Flagi 
Ładowarka 

Zasilacz (opcja) Odbiornik Lampka 
testowa 

Pasek 

Flagi (50 
sztuk) 

Ładowarka odbiornika (5-

volt 1A) 

Adapter 
ładowania (opcja) 
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Quick Start 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Krok 1 : Usuwając gumowe skórki anteny i przewodu testowego o długości 10 
mm, włóż antenę do cokołu anteny, jak na powyższych zdjęciach. 

Krok 2: Podłączanie nadajnika do ładowania. 
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Usuń 10 mm izolacji 
Włoż przewód do 
złączniki antenowej 

Włóż dwa końce anteny \ do 
tych dwóch portów. 

Wskazówka Uprzejmie prosimy o odłączenie zasilacza i 

rozładowanie anteny, jeśli przedmiot nie będzie używany przez 

dłuższy czas. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Uwaga: 

1 . Użyj oryginalnego przewodu granicznego (150 metrów). 
Jeśli przewód graniczny jest krótszy niż wymagany lub 
jego impedancja wykracza poza wymagany standard, 
system nadajnika automatycznie wyłączy wyjście sygnału. 
Zaleca się użycie prawego przewodu granicznego o 
długości 100 metrów lub większej. W przeciwnym razie 
sygnał nadajnika zostałby automatycznie zamknięty 

Złe połączenie 
przewodu 

2. Jeśli przewód graniczny został przerwany lub zacisk wyjściowy nie jest prawidłowo 
stykany, system nadajnika automatycznie uruchomi alarm, przypominając użytkownikom o 
sprawdzeniu przewodu granicznego nadajnika. 
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Przerwany 
przewód 
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Szybki start 

The details of transmitter screen as shown. 

Tutaj zainstaluj antenę 

Wskaźnik sygnału 

Przycisk 
góra 

Przycisk dół 

Menu funkcji 

Ustawienie funkcji 
(dźwięk, wibracja, impuls) 

Poziom 
zasięgu 

Po krótkim naciśnięciu M: 
A: Wybierz powiązane menu (sygnał dźwiękowy, 
wibracje i impuls), naciskając lewy i prawy przycisk. B: 
Wybierz odpowiedni tryb (Off/On, AUTO, Manual), 
naciskając przycisk w górę i w dół. 
Uwaga: W trybie 00 funkcja impulsu nie jest dostępna. 
1-10 poziomów oznacza różne poziomy impulsu. C:W 
trybie automatycznym odbiornik inteligentnie 
rozpoznaje intensywność sygnału. Intensywność 
sygnału będzie regulowana automatycznie przez 
odbiornik w zależności od odległości między 
odbiornikiem a nadajnikiem, czyli siły sygnału. 

Zasilanie nadajnika 

Przycisk w górę/w dół do zwiększania/zmniejszania zakresu Wejście i wyjście  



Szybki start 
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Konfiguracja(Nadajnik): 

1 . Otwórz opakowanie i wyjmij nadajnik, aby przygotować go w sposób opisany 

w krokach 1 i 2. 

2. Podłącz ładowarkę do portu DC nadajnika, a następnie nadajnik przejdzie w stan wysyłania 

sygnału. Migająca ikona anteny na ekranie oznacza, że nadajnik działa. 

3. Naciskaj przyciski w górę i w dół, aby wyregulować zasięg nadajnika. Poziom sygnału i zasięg 
będą wyświetlane na środku ekranu. 

4. Naciśnij przycisk M, aby wejść lub wyjść z podręcznika funkcji. Po wejściu do tej instrukcji naciśnij 
przycisk w prawo lub w lewo, aby wybrać migające ikony dla powiązanej funkcji BEEP, wibracji lub 
wstrząsu. Po dokonaniu wyboru, naciśnij przycisk w górę lub w dół, aby włączyć/wyłączyć te funkcje. 
Istnieją dwa tryby wstrząsów, jeden to tryb automatyczny, a drugi to tryb ręczny. W trybie 
automatycznym poziom wstrząsów jest określany przez program. W trybie ręcznym poziom 
wstrząsów jest określany przez naciśnięcie przycisków. W trybie ręcznym funkcja szoku nie jest 
dostępna w trybie psaOO. Poziom wstrząsów jest dostępny od 01 do 10, im wyższy poziom, tym 
silniejszy wstrząs. Użytkownicy mogą ustawić poziom wstrząsów zgodnie z potrzebami, aby chronić 
psy. Po skonfigurowaniu powiązanych funkcji należy ponownie nacisnąć przycisk M, aby zapisać i 
wyjść z instrukcji obsługi funkcji. 

Uwaga:Zgodnie z własną prośbą o dostosowanie wymaganych trybów i poziomów. Zakres pokrycia jest dostępny od 00-10, im wyższy poziom, tym 

większa odległość. Aktualny zakres pokrycia będzie wyświetlany na środku ekranu (Uwaga: W niektórych szczególnych okolicznościach, jeśli istnieje 

różnica między zakresem odniesienia a rzeczywistym zasięgiem, użytkownicy mogą dostosować zasięg sygnału, zwiększając lub zmniejszając poziomy 

sygnału zgodnie z potrzebami)
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Krok 3: Naładuj odbiornik. Podczas ładowania odbiornika świeci się 

CZERWONA dioda LED odbiornika. Gdy odbiornik zostanie w pełni 

naładowany, zaświeci się NIEBIESKA dioda LED. Po odłączeniu ładowarki, 

CZERWONA dioda LED będzie świecić światłem ciągłym w oczekiwaniu na 

synchronizację. W tym samym czasie niebieska dioda LED zgaśnie. 

Wskazówka 1: Zaleca się ładowanie nadajnika i odbiornika przez maksymalnie 
3 godziny przez pierwsze 3 razy. 

Umieść magnes na nadajniku w 
pobliżu przełącznika magnesu na 
odbiorniku, aż odbiornik zacznie 
wibrować. Czerwona dioda zaświeci 
się, wskazując, że odbiornik jest 
uruchomiony. 

Krok 4: Włącz/wyłącz odbiornik. Zbliż magnes na nadajniku do przełącznika magnetycznego na 
odbiorniku, aż odbiornik zawibruje. W tym momencie czerwona dioda zaświeci się/wyłączy, wskazując, że 
odbiornik jest włączony/wyłączony. Jeśli właśnie zakończyłeś ładowanie, odłącz ładowarkę, a odbiornik jest 
już włączony. 

Wskazówka 2: Aby wykonać test, umieść magnes na nadajniku w pobliżu obszaru ON/OFF na odbiorniku 3 razy, a odbiornik wyemituje sygnał 
dźwiękowy, wibracje lub wstrząs z włączonym niebieskim światłem, wskazując, że odbiornik działa normalnie. 
Wskazówka 3: Po 1 minucie bezczynności nadajnik przejdzie w tryb uśpienia. Można go wybudzić, naciskając dowolny przycisk funkcyjny. 
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ON/OFF obszar 



Quick Start 
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1 . Otwórz opakowanie i wyjmij odbiornik, aby skonfigurować go jak w kroku 3. Pierwsze trzy 
ładowania muszą trwać dłużej niż 3 godziny, aby zapewnić optymalną wydajność baterii. 

2. Podłącz ładowarkę do portu ładowania odbiornika, rozlegnie się sygnał dźwiękowy i wibracje, a 
podczas ładowania będzie świecić się czerwone światło. Po 3-4 godzinach zaświeci się niebieskie 
światło, co oznacza, że odbiornik został w pełni naładowany. Po odłączeniu ładowarki pojawi się 
wskazówka informująca o zakończeniu ładowania. (Uwaga: należy upewnić się, że wodoodporna 
gumowa nasadka ładująca jest dobrze założona, gdy odbiornik jest używany lub nie jest ładowany) 

3. Przyłóż magnes odbiornika do magnesu nadajnika na 3 sekundy, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy, 
wibracje i zapali się czerwona lampka, co oznacza, że odbiornik jest włączony. Jeśli nadajnik jest 
włączony podczas włączania odbiornika, odbiornik automatycznie zsynchronizuje się z nadajnikiem. 
Po pomyślnym zsynchronizowaniu można używać tego systemu do tresury psa. 

4. Po włączeniu odbiornika, umieść zestaw testowy na bolcach odbiornika, a następnie za pomocą 
magnesu nadajnika dotknij magnesu odbiornika trzy razy, aby wykonać autotest, który może 
uruchomić funkcję sygnału dźwiękowego, wibracji i wstrząsu. Jeśli wszystko jest w porządku, 
odbiornik może być noszony. 

5. Przełóż obrożę przez odbiornik. Po dostosowaniu do właściwej pozycji, załóż ją na szyję psa i 
upewnij się, że zęby zostały dotknięte bezpośrednio do skóry szyi psa, aby funkcje mogły działać 
normalnie. (Uprzejmie prosimy o pozostawienie odstępu szerokości palca między obrożą a skórą 
psa, aby zapewnić wygodne noszenie i dobre działanie)..)

Konfiguracja (odbiornik) 



 

 

 

AT-168F Dog E-Fence Położenie przewody
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Dom 

Loop goes around yard and 

connects 

Skręc
one 
przew
ody 

Loop goes around yard and 

connects 

Dom 

Skręcone 
przwody 

Nadajnik Nadajnik 

Tylko przód 3 boki Layout sketch-map 

Cała posesja Cała poseja + rabata Przód + fizyczne ogrodzenie Podwójna pętla z 

możliwością przejścia 
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Niepopr

awnie 

Pętla 
Prawidłowo 

Pętla 

Dom Dom 

Dom Dom 
Dom Dom 

Skręcony 
przewód 

możliwość 
przejścia 

psa z 
obrożą 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

AT-168F Trening psa 

Sprawdzanie sygnału 
Gdy świeci się niebieskie światło, oznacza to, 

że teren jest zamknięty. W tym miejscu 

można umieścić flagi, aby oznaczyć obwód. 

Umieszczanie flag w pokazany 
sposób 
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AT-168F Trening psa 

Szkolenie psów, aby pozostawały wewnątrz wyznaczonego terenu: 

Najpierw należy ustawić poziom nadajnika i przesunąć odbiornik zgodnie z zakresem referencyjnym. 

Jeśli odbiornik znajduje się blisko granicy, uruchomi się niebieskie światło, a im bliżej granicy, tym 

szybciej będzie emitowany sygnał dźwiękowy, a następnie uruchomi się wibracja. Jeśli pies nadal 

zbliża się do granicy, aktywowany zostanie szok. Stopień szoku jest określany przez nadajnik 

sterujący. Jeśli pies powróci do objętego zasięgiem obszaru, funkcje ostrzegawcze zostaną 

natychmiast zatrzymane. Możesz umieścić flagi na granicy i powtórzyć szkolenie, aby pies nauczył 

się tej granicy. (Jeśli istnieje jakikolwiek czynnik środowiskowy, który może wpływać na sygnały, 

uprzejmie prosimy o dostosowanie poziomu sygnału do własnych potrzeb. Zwykle spotyka się takie 

sytuacje, ponieważ różne środowiska mogą powodować różne sygnały). W związku z tym istnieje 

błąd między rzeczywistą odległością a wyświetlaną odległością podczas korzystania z urządzenia. 
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Rozwiązywanie problemów 
Nadajnik/odbiornik szybko wyczerpuje baterie. 
l:Upewnij się, że ładowarka i nadajnik/odbiornik są prawidłowo podłączone.  
2:Ładuj nadajnik/odbiornik przez 3 godziny lub dłużej. 
B:Nadajnik nie może pomyślnie połączyć się z odbiornikiem. 
l:Upewnij się, że poziom intensywności nie wynosi ZERO. 
2:Sprawdź, czy antena jest prawidłowo zainstalowana. 
3:Upewnij się, że odbiornik jest włączony i w stanie oczekiwania na synchronizację. 
C:Odbiornik nie odpowiada na nadajnik. 
l:Upewnij się, że poziom intensywności nie wynosi ZERO. 
2:Upewnij się, że odbiornik został zsynchronizowany z nadajnikiem, a nadajnik jest w prawidłowym systemie psa. 
Nigdy nie zmieniaj systemu psów po zsynchronizowaniu systemu! 
3:Upewnij się, że odbiornik i nadajnik mają wystarczającą moc. 
DiSystem szkoleniowy nie działa na mojego psa. 
l:Upewnij się, że odbiornik działa, a bolce szokujące dotykają skóry psa. 
2:Spróbuj zwiększyć poziom intensywności. 
E:Nadajnik nie może zdalnie sterować 1 lub 2 odbiornikami. 
l:Upewnij się, że synchronizujesz różne odbiorniki oddzielnie. 
2:Tylko w prawidłowym systemie psów można obsługiwać odpowiedni odbiornik lub psa. 
3: Za każdym razem, gdy odbiornik/nadajnik nie jest zasilany i jest ładowany, należy je ponownie zsynchronizować. 
F:System treningowy jest dostępny tylko w krótkim zasięgu. 
l:Sprawdź, czy antena jest prawidłowo zainstalowana. 
2:Upewnij się, że w otoczeniu nie występują silne zakłócenia sygnału. Zasięg nadajnika może się zmieniać w zależności od 

otoczenia, przeszkód, a nawet pogody..



 

 

Rozwiązywanie problemów 

G: Jaką funkcję pełni gumowa zaślepka na zewnątrz portu ładowania? 
Skutecznie zapobiega przedostawaniu się kurzu lub wody do portu ładowania. Po zakończeniu 
ładowania należy szczelnie podłączyć zaślepkę do portu ładowania. 
Odbiornik emituje sygnały dźwiękowe, wibracje lub wstrząsy w sposób ciągły lub sporadyczny. 
l:Upewnij się, że odbiornik ma wystarczającą moc, ponieważ odbiornik zaalarmuje, gdy zabraknie mu energii. 
2:Upewnij się, że żaden przycisk nadajnika nie został dotknięty. 
3:Ponownie zsynchronizuj odbiornik z nadajnikiem. 
I:Po odłączeniu ładowarki czerwona dioda LED w odbiorniku będzie świecić światłem ciągłym w oczekiwaniu na 
synchronizację, jednak nigdy nie będzie można zsynchronizować odbiornika z nadajnikiem. 
Należy wyłączyć odbiornik i ponownie go zsynchronizować. 
J:Mój odbiornik wydaje się działać samodzielnie bez nadajnika. 
Sprawdź, czy funkcja automatycznej ochrony przed szczekaniem jest włączona. Jeśli tak, wyłącz ją. 
K:Funkcja Auto anti bark nie działa prawidłowo. 
1: Upewnij się, że funkcja automatycznej ochrony przed szczekaniem została włączona, a następnie możesz przetestować tę 
funkcję, drapiąc bolce szokujące na powierzchni biurka, a kwalifikowany odbiornik zacznie emitować sygnał dźwiękowy i 
wibrować. 
2: Wykonaj test automatycznej ochrony przed szczekaniem na stronie 
www.aetertek.com.(http://www.aetertek.com/pages/Auto-anti-bark-feature-test.html).ff 
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Wskazówki treningowe 
Ten produkt jest przeznaczony do wspierania treningu behawioralnego i nie jest przeznaczony do 
stosowania bez koniecznej interakcji. Zawsze chwal swojego psa za dobre zachowanie. Komendy 
słowne z pozytywnym wzmocnieniem przyczynią się do sukcesu szkolenia i pozwolą osiągnąć 
najszybsze i najbardziej pożądane rezultaty. 

Zalecany wiek do treningu to minimum 6 miesięcy, pod warunkiem, że pies jest w stanie skupić uwagę i nauczyć się 
podstawowych komend. Nie należy go stosować u zwierząt agresywnych lub starszych, o słabym zdrowiu lub w inny sposób 
niezdolnych do wytrzymania bodźca. 

W pierwszej kolejności używaj poleceń słownych i uzupełniaj je bodźcem korygującym tylko w razie potrzeby. Bądź 
konsekwentny w wydawaniu poleceń słownych, za każdym razem używając tych samych słów. Pracuj ze zwierzęciem nad 
jednym zachowaniem na raz, aby uniknąć zamieszania i frustracji. Używaj jak najmniej bodźców i wzmacniaj polecenia 
słowne tylko wtedy, gdy jest to konieczne. Nie poprawiaj nadmiernie swojego psa. 

Na przykład, użyj sygnałów dźwiękowych jako ostrzeżenia, naciskając przycisk Beep. Pies przyzwyczai się do sygnału 
dźwiękowego poprzedzającego bodziec korygujący i wkrótce nauczy się rozpoznawać sygnał dźwiękowy jako ostrzeżenie 
wraz z komendą słowną. Nie należy polegać wyłącznie na tym produkcie do tresury psa. Niektóre psy nie zareagują na ten 
produkt. Aetertek nie może zagwarantować skuteczności tego lub jakiegokolwiek innego urządzenia do tresury psów. Jeśli 
pies wykazuje oznaki warczenia, warczenia, gryzienia lub agresji podczas używania obroży, należy natychmiast przerwać jej 
używanie i skontaktować się z profesjonalnym trenerem w celu uzyskania porady.



 

 

Bezpieczeństwo 

1. Zabrania się otwierania odbiornika w przypadku uszkodzenia urządzenia lub uszkodzenia 
wodoodpornej funkcji; w przeciwnym razie naruszy to zasady gwarancji. 

2. Aby zagwarantować wodoszczelność, wodoodporna gumowa pokrywa ładowarki powinna być szczelnie 
podłączona. 

3. Do ładowania odbiornika należy używać wyłącznie dołączonego adaptera, w przeciwnym razie odbiornik może ulec 
uszkodzeniu. 

4. Użytkownikom NIE zaleca się dotykania mentalnych styków odbiornika, w przeciwnym razie może to uszkodzić 
ludzkie ciało w przypadku porażenia prądem. Aby przetestować korekcję wstrząsów, należy użyć dostarczonego zestawu 
testowego. 

5. jeśli w otworze do ładowania znajduje się woda, należy go wysuszyć przed ładowaniem odbiornika 

6. Każda obroża noszona przez dłuższy czas może powodować stan podobny do odleżyn, znany jako martwica ciśnieniowa. 
Aby ograniczyć to ryzyko, należy wykonać następujące czynności (BARDZO WAŻNE): 

a. Nigdy nie zostawiaj obroży na psie dłużej niż 12 godzin dziennie; 

b. Codziennie sprawdzaj szyję psa pod kątem jakichkolwiek oznak wysypki lub owrzodzenia; 



 

 

c. Nadzoruj psa przez pierwsze 2 dni szkolenia; 

d. Sprawdź dopasowanie, aby zapobiec nadmiernemu uciskowi, powinieneś być w stanie włożyć jeden palec między 
pasek obroży a skórę psa; 

e. Myj okolice szyi psa i słupki korekcyjne tak często, jak to konieczne, aby utrzymać je w czystości. 

W przypadku zauważenia oznak podrażnienia skóry należy natychmiast przerwać stosowanie obroży i zastosować maść z 
antybiotykiem w celu złagodzenia podrażnienia. 

 
Urządzenie zostało zatwierdzone do użytku w krajach UE i dlatego posiada oznaczenie CE. Cała niezbędna dokumentacja jest 
dostępna na stronie internetowej: www.obroza-elektryczna.pl Zmiany parametrów technicznych, funkcji i błędy w druku są 
zastrzeżone. 
Serwis i dystrybucja 
Reedog s.r.o 
Sedmidomky 459/8 
101 00 Praga 10 
Czechy 
Tel: +48 579 061 399 
E-mail: info@obroza-elektryczna.pl 

 


